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Я ЗВАЛ, НО ЕДИНСТВЕН
НЫМ ОТВЕТОМ БЫЛО ЭХО, 

ПОВТОРЯВШЕЕ МОЙ ГОЛОС И ГУЛ 
ВОДОПАДА.

…ПРОШЛО ЕЩЕ ДВА ЧАСА, 
ПРЕЖДЕ ЧЕМ Я СНОВА ДОСТИГ 

РЕЙХЕНБАХСКОГО ВОДОПАДА… НО 
ХОЛМСА НИГДЕ 

НЕ БЫЛО.

Я ЛЕГ ПЛАШМЯ НА 
ЖИВОТ И СТАЛ ВСМА

ТРИВАТЬСЯ В НЕСУЩИЙСЯ 
ПОТОК.



У НЕВЫСОКОЙ СКАЛЫ 
СТОЯЛ АЛЬПЕНШТОК 

ХОЛМСА, А НА ВЕРХУШКЕ 
ВЫСТУПА…

НО СУДЬБЕ БЫЛО УГОД
НО, ЧТОБЫ ПОСЛЕДНИЙ ПРИВЕТ 
МОЕГО ДРУГА И СОРАТНИКА 
ВСЕТАКИ ДОШЕЛ ДО МЕНЯ.

«МОЙ ДОРОГОЙ ВАТСОН,
Я ПИШУ ВАМ ЭТИ СТРОКИ БЛАГОДАРЯ 

ЛЮБЕЗНОСТИ МИСТЕРА МОРИАРТИ, КОТОРЫЙ ЖДЕТ 
МЕНЯ ДЛЯ ОКОНЧАТЕЛЬНОГО РАЗРЕШЕНИЯ ВОПРОСОВ, 
КАСАЮЩИХСЯ НАС ОБОИХ. ОН БЕГЛО ОБРИСОВАЛ 
МНЕ СПОСОБЫ, С ПОМОЩЬЮ КОТОРЫХ ЕМУ УДА
ЛОСЬ УСКОЛЬЗНУТЬ ОТ АНГЛИЙСКОЙ ПОЛИЦИИ 

И УЗНАТЬ НАШ МАРШРУТ…

…ЛЕЖАЛ ЕГО ПОРТ
СИГАР, КОТОРЫЙ 

ОН ВСЕГДА 
НОСИЛ С СОБОЙ!

НЕСКОЛЬКО ЛИСТ
КОВ БУМАГИ УПАЛО НА 

ЗЕМЛЮ. ЭТО БЫЛО ПИСЬМО 
ХОЛМСА…
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ЭТИ МЕТОДЫ УКРЕПЛЯЮТ 
МЕНЯ В ВЫСОКОМ МНЕНИИ 

О ЕГО ВЫДАЮЩИХСЯ 
СПОСОБНОСТЯХ.

Я СЧАСТЛИВ, ЧТО ИЗБАВЛЮ 
ОБЩЕСТВО ОТ ПРИСУТСТВИЯ 

ЭТОГО ЧУДОВИЩА…

ДАЖЕ ЕСЛИ ЭТО БУДЕТ 
ДОСТИГНУТО ЦЕНОЙ 
МОЕЙ ЖИЗНИ, ЧТО 

ОПЕЧАЛИТ МОИХ ДРУЗЕЙ… 
И ОСОБЕННО ВАС, МОЙ 

ДОРОГОЙ ВАТСОН.

Я УЖЕ ОБЪЯСНЯЛ ВАМ, ЧТО МОЯ 
КАРЬЕРА ДОСТИГЛА ВЫСШЕЙ 

ТОЧКИ…

Я НЕ МОГ БЫ ЖЕЛАТЬ ДЛЯ 
СЕБЯ ЛУЧШЕЙ РАЗВЯЗКИ.

ГОВОРЯ ОТКРОВЕННО, Я НЕ СОМНЕВАЛСЯ, ЧТО 
ПИСЬМО ИЗ МЕЙРИНГЕНА   ЛОВУШКА…

И ОТПУСТИЛ ВАС, ЗНАЯ, 
ЧТО БУДЕТ ДАЛЬШЕ.
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ПЕРЕДАЙТЕ ИНСПЕКТОРУ 
ПАТЕРСОНУ, ЧТО 
ДОКУМЕНТЫ, 

НЕОБХОДИМЫЕ ЕМУ ДЛЯ 
РАЗОБЛАЧЕНИЯ ШАЙКИ, 
ЛЕЖАТ В ЯЧЕЙКЕ ПОД 
ЛИТЕРОЙ «М»   СИНИЙ 
КОНВЕРТ С НАДПИСЬЮ: 

«МОРИАРТИ».

ПРОШУ ВАС ПЕРЕДАТЬ МОЙ 
ПОКЛОН МИССИС ВАТСОН…

…НЕ СОМНЕВАЙТЕСЬ, 
ДОРОГОЙ ДРУГ, В МОЕЙ 

ВАМ ПРЕДАННОСТИ.

ШЕРЛОК 
ХОЛМС».

ПЕРЕД ОТЪЕЗДОМ ИЗ АНГЛИИ 
Я СДЕЛАЛ ВСЕ РАСПОРЯЖЕНИЯ 

ОТНОСИТЕЛЬНО МОЕГО ИМУЩЕСТВА 
И ОСТАВИЛ ИХ У МОЕГО БРАТА 

МАЙКРОФТА.



…ДА ПРОСТО Я 
ОКАЗАЛСЯ ЧУТЬ 

РАСТОРОПНЕЕ ВАС.

Я ПРЕДПОЛОЖИЛ, ЧТО 
НЕПРОШЕНЫЕ ГОСТИ ВОШЛИ 
ЧЕРЕЗ ЗАДНЮЮ ДВЕРЬ, И НЕ 

ОШИБСЯ.

ОНИ УДРАЛИ НА ФИАКРЕ. 
ИХ БЫЛО ЧЕТВЕРО. Я ПОСЛАЛ 
В ПОГОНЮ ОДНОГО СВОЕГО 

ДРУГА.

ПОТОМ ПО ЛЕСТНИЦЕ, КОТОРУЮ 
НЕГОДЯИ БРОСИЛИ У СТЕНЫ, 

Я ПРОНИК В ДОМ, ЧТОБЫ ОТВЕТИТЬ 
НА ВАШИ ОТЧАЯННЫЕ ПРИЗЫВЫ, 

КОНСТЕБЛЬ ФИЛД.

НО ГДЕ 
МИССИС 
ХАДСОН?

ЧТО ЗА ДЕЛА?! НИ ЧЕГО 
НЕ ПОНИМАЮ…

ОБЪЯСНИТ МНЕ КТОНИБУДЬ, 
ЧТО ЗДЕСЬ ПРОИСХОДИТ?

ОНА 
ВНУТРИ?

«СИМЕОН УИГГИНС,
ЧАСТНЫЙ ДЕТЕКТИВ,

ГОРЯЧО РЕКОМЕНДОВАН 
ЛИЧНО СЭРОМ ШЕРЛОКОМ 

ХОЛМСОМ»
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МИССИС 
ХАДСОН!

РАДИ ВСЕГО 
СВЯТОГО!

МИССИС… ?!
…МОЛОДОЙ 
УИГГИНС?!!

ЧТО ТЫ ТАМ ДЕ ЛА
ЕШЬ, ПРОХВОСТ?

ВЕЛИКИЙ БОЖЕ…
МЕНЯ ТЫСЯЧУ ЛЕТ НИКТО 

ТАК НЕ НАЗЫВАЕТ, 
КОНСТЕБЛЬ…

А ЧТО Я ЗДЕСЬ 
ДЕЛАЮ…

ЭЙ, ВЫ! ДАДА, ВЫ, 
КОНСТЕБЛЬ ФИЛД! ДА 

ОПУСТИТЕ ЖЕ ВАШ ФОНАРЬ!

ЭТО ВСЕГО 
ЛИШЬ Я!

ОТКРОЙТЕ ЖЕ ДВЕРЬ! 
УСЛЫШИТ МЕНЯ КТО
НИБУДЬ, В КОНЦЕТО 

КОНЦОВ?..

ЕСЛИ ВЫ НЕ 
ОТВЕТИТЕ… 

Я ВЫНУЖДЕН БУДУ 
ВЗЛОМАТЬ ДВЕРЬ!

ДАВНО ОН ВОТ 
ТАК СТУЧИТ?

УЖЕ ПЯТЬ 
МИНУТ!

О, 
ГОСПОДИ!

ЭТО СНОВА КОНСТЕБЛЬ 
ФИЛД, МИССИС ХАДСОН!
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